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Aan Miin rivier

Ik lach op tijd. Ik speel het spel

Hoe gaat het? Goed. Het gaat goed

Ik red me wel. Ik speel het spel zoals iedereen dat doet.

Ik speel het spel verbazend goed. Maar zonder decor en toneel.
Alleen gelaten wordt het me vaak teveel
en weet ik niet waar ik het zoeken moet.

Ik heb stad en landen afgelopen. Ik kon alles kopen, werd gezegd,
alles wat ik nodig had.
Kom, neem, eet, drink, maak je geen zorgen, betaal morgen
en alles wat ik houden kon, heb ik gretig ingedronken

Maar, mrjn dorst is dieper steeds dieper in mij weggezonken,
gedaald tot aan de angsten van m'n jonge jaren

verlangens, die bijna. vergeten waren
en stille wanhoop vanzeker weten:
ik heb het niet gehaald ik heb gefaald

Ik heb geput uit eigen bron totdat ik uitgeput niet verder kon

Mïtr dorst is dieper weggezonken tot U,
die in de diepte, wat dor en droog is, ziet,
mtj zei

"Kom btj Mtj en rust en drink
Kom op verhaal en les je dorst hier, aan Mrjn rivier.
Mtjtr rivier is geen grens geen waterscheiding
van moeten en niet mogen die jou de pas afsnijdt
Mijn rivier is geen afstand tussen Mij en jou

het is Mijn hart wat overstroomt en wegen zoekt
zichinbochten wringen moet met pijn en moeite
rotsen splijt en lijdt àan de woestijn om bij jou te kunnen ziin".

Schoorvoetend ben ik gekomen en buig aan Uw sterke stromen
en drink.. .
Ik drink U in en begin weer op te leven

Dit is wat ik zocht en zoek
Iemand die Zichzelf aan mij kan geven.

Ik ga er in het begin nog maar tot mijn enkels in. Pootjebaden?
U vindt het goed. Het is niet dat ik dieper moet.



Uw stromingzetmet zachte hand mij aan tot verder, dieper blauw

Tot waar ik niet langer zou kunnen blijven staan.

Maar zover ben ik niet. Nog niet
Dat Uw water mij zou willen dragen op Uw stroom van lieflijkheid

Dat zou mij overvragen.

Geef me de tijd,de tijd van Uw geduld.

Maar nu al voert U in Uw stromen mee:
dat onrechtvaardig gevoel van schuld
spoelt verbeten zout uit d'oude wonde
en wat door zonde mij vastgebonden houdt, wordt in Uw beek losgeweekt

U neemt het mee. U voert het af naar zee...

Nieuw is, wat Uw Geest inbrengt, in wat vroeger is geweest:

De prjn verzacht een wond geneest,
ik leef op... en groei... ik leef op... en kom aan U tot bloei.

"Wqnt de HERE zal hen in Zijn geiade leiden naar koele waterbronnen."Jesaia 49,10

Van een onbekend auteur
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IN DE REGEN

EEN AFSPRAAK

Het was druk die morgen. Rond half negen kwam een bejaarde
man van in de tachtig om de hechtdraadjes van een operatie aan
zijn duim te laten wegnemen. Hij zegde dat hij haastig was, want
om negen uur had hij een afspraak.
lk deed de gewone controlewaarnemingen en zegde hem te gaan
zitten. lk wist dat het meer dan een uur zou duren eer iemand zich
met hem zou bezighouden. lk zag hem naar zijn uunruerk kijken.
Daar ik toch geen andere patiënt had, besloot ik zelf te kijken hoe
het met zijn gewonde duim gesteld was. Bij dat onderzoek merkte ik
dat de wonde goed dichtgegroeid was. Toen heb ik een van de
dokters aangesproken en ik heb het nodige gehaald om de
hechthaakjes te venruijderen en de pijn te verzachten.
Tenuijl ik bezig was met zijn venruonding, vroeg ik hem of hij die
morgen nog een andere afspraak had met een dokter. Hij was toch
zo gehaast.
De man zei dat dat niet het geval was, maar dat hij naar een
verzorgingstehuis moest gaan om er te ontbijten met zijn vrouw. lk
vroeg wat er aan de hand was met haar gezondheid.
Hij vertelde me datze daar al een hele tijd verbleef en dat ze leed
aan de ziekte van Alzheimer.
Al pratend vroeg ik me af of ze lastig zou zijn als hij te laat kwam.
Neen , zei hij, ze weet niet medr wie ik ben , ze herkent me al vijf jaar
lang niet meer.
lk was verbaasd en vroeg hem: En ge gaat er toch nog elke morgen
naartoe, al weet ze niet meer wie gij zijt?
Hij glimlachte en klopte sussend op mijn hand, terwijl hij zei . ZIJ
herkent mij niet meer, maar lK weet nog wie ZIJ is.
lk moest mijn tranen bedwingen toen hij weg was. lk had er
kippenvel van gekregen. lk dacht: Dit is de vorm van liefde die ik in
mijn leven wil bereiken.
De echte liefde, niet de fysieke of de romantische. De echte liefde
aanvaardt alles wat is, wat er is geweest, wat komen zal en wat er
nooit zal zijn.
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3 - Over heÍ Angelus.
Een Italiaanse vriendin bracht me een mooi getuigenis over de H. Maagd. Op een dag
kwam ze met de wagen met Vicka terug uit Citluk. Het sloeg middag en beiden baden ze het
Angelus. Toen het gebed ten einde was, ríchtte Vícka zich spontaan tot haar vríendin en met
een gelaat, stralend van vreugde, zei ze : "Weet ge, dit gebed bevalt erg aan de H. Maagd !
Als ze het hoort begint gans haar wezen te trillen van vreugde, omdat dit haar doet denken
aan het moment van de Boodschap. " Ooh de H. Louis Marie Grignon de MOntfurt zei dat,
telkens we het Angelus bidden, Maria dezelfde vreugde erveert, die ze beleefde toen ze het
bezoek kreeg van de Engel Gabriël in ll/azareth

Veel katholieken kennen dít gebed nog niet van buiten. lI/aarom het dan ook niet leren en het
minstens 's middags bidden. Het zou een prachtig geschenk zijn voor onze Moeder om haar
te danken voor de genaden ven de Vasten ?

4 - De kleine Aníonieíía.
(Tegenwoordig hebben we er nood aan te genezen vqn al het gift, dat ons op subtiele wijze
door de media wordt íngespoten om onze onschuld terug te vinden. Er bestaat daarvoor een
zeker middel. Dat is opnieuw in bewondering staan voor de onschuld van kinderen. Wat een
pracht ! Welk een mooie afstraling van God ! Het was deze onschuld, die Jezus liet zeggen ;
"Laat de kleíntjes bij Mij komen ! Het is aanwie op hen gelijken dat het Rijk Gods
toebehoort !" Hijzelf kon aan hen niet voorbtj gaan. )

Tijdens een verblijf in Rome ontdekte ik de jongste heilige van onze trjd : de kleine Antonietta
Meo, dienares Gods, in Rome gestorven aan beenderkanker op de leeftijd van 6.5 jaar
(1930-1937)(Ik denk dat ze ons kan helpen om deze Vasten te beleven en ons op Pasen voor

, 7  ; \ Nte berenen 2
Ze had een liefde voor Jezus, die buitengewoon wes, te meer omdat men in haarfamilie niet
uitblonh ín íjver voor God. Ze had de gewoonte elke avond een briefie te schrijven naar
Jezus en het onder het beeldje van het Kindje Jezus te leggen opdat Hij het 's nachts zou
komen lezen. Omdat ze te klein was om te schrijven, dicteerde ze het aan haar moeder.
Tegen het eind van haar leven echter slaagde ze er in, wat onhandig, zelf te schrijven. Haar
woorden onthullen het heel mystieke leven dat ze met Jezus leidde, maar ook met de Vader in
de Hemel, de H. Geest en de Maagd Maria. Langs 100 brieven leven we haar lcruisweg mee,
die ze uit liefde wist om te vormen in een weg van vreugde.

Aan de leefttjd van 3, zo vertelde haar moeder, voegde ze aan een van haar gebeden toe
: "Jezus, geef me de genade te sterven voor ik een doodzonde zou kunnen bedrijven". Lqter ;
"Lieve Eucharistische Jezus, ik ben zeer gelukkig dat Ge in mijn hart gekomen zijt. Verlaat
nooit nog mijn hart en blijf altíjd, altijd btj mij ! Jezus ik houd zoveel van U, ik wil me in (Jw
armen verlaten en (J mag met mij doen wat Ge wilt".
In april 1936 moest men haar een been amputeren en daar begon haar mystieke dialoog met
Jezus, in het hartje van het lijden. Zonder dat iemand het haar geleerd had, wílde ze dit
lijden aan Jezus opofferen voor de zondaars. Ze was nog geen 6 jaar ! Ze besloot haar
beentje aan Jezus te geven en schreef aan haar vader : "Ik ben blij dat Jezus me dit probleem
gegeven heeft, zo ben ik Zijn uítuerkorene".
Soms zagen haar verwanten haar na de H.Mis naar het tabernakel gaan en roepen : "Jezus,
kom met me spelen !"



Eens op een dag zei ze aan haar moeder : "Soms zie ík Jezus !" "En hoe zíet ge Hem ? "

vroeg haar moeder. "Aen het kruis " antwoordde ze.

Ze kloeg nooít en toonde zulk een vreugde, dat haar moeder zich afvroeg of ze wel leed. De

dokters moesten het haar uitleggen ...
Haar laatste bríef van juni 1937 lauqm ïerecht ín de handen vqn Paus Pius XI, die, zeer
geraakt, een priester zond om zijn apostolische zegen aan Antoníetta te geven. Ze schreef :
"Lieve gelcruisigde Jezus, ik hou zoveel van LI, zoveeMk wil bi U blijven op Kalvarië.
Lieve Jezus, zeg aan God de Vader, dat ik Hem ook zo graag zie. Lieve Jezus, geef me de
genaden, die ik nodig heb om dít lijden, dat ik oífer voor de zondaars, te kunnen dragen. "

De brief werd onderbroken door een zeer hevige pijncrisis, ze braakte, meer wilde haar
brief verder af maken. Ze beval bij Jezus alle mensen aan, die haar dierbaar wqren, en ging
met haar kinderwoordjes verder met Hem te zeggen hoezeer ze van Hem hield. De brief
eindígde met : "(Jw kindie zendt u vele kusjes ... "

Ze voorspelde haar moeder de dag van haar dood en voegde er ean toe : "Ik had enkele
dagen langer moeten leven, mear de H. Theresia van het Kind Jezus heeft gezegd : "Dat

volstaat !"
Paus Benedictus WI keeft e heldhaftigheid van haar deugden erkend, met het oog op haar
zaligverklaríng.

Kleine Antonietta, bid opdat de vreugde en de hoop bij ons zouden overheersen, daar waar
zoveel kinderen en jongeren te lijden hebben. Bid opdat alle ouders en volwassenen in ieder
kind deze immense mogelijkheid zouden erkennen van verbondenheíd met God, die gij zo
goed beleefd hebt. Dat ze hen zowden waarderen en helpen zich te ontwikkelen.

Lieve Gospu, ju kom in deze Vasten ul het kwude uitroeien dut U ziet in ons hurt
en vervung het door uw eigen liefde voor Jezus !

Sr, Emmanue{

Vertaald uit het Frans
@ Enfants de Medjugorje 2008
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Bede van God totZijn ongeruste vriend

Geefje over, geefje eindelijk over, zegt God.
Ga je eindelijk ophouden jezelf te kwellen?
Verenig je.
Verenig je met Mijn wil.
Het wordt tijd dat je Me eindelijk vertrouwt.
Het wordt tijd dat je helemaal niet meer in jezelf gelooft.
Verenig je.
Laat je geloof aan de deur van de hemel kloppen.
Laat Mij je meevoeren tot btj MU.
Ik vorm je en geef me voldoende aanje over opdat je niet hoeft te wanhopen.
Laat Mij doen.
Ik laat ze allen opklimmen, degenen van wie je houdt.
Je hebt gezaaid. Je hebt je getuigenis gegevenzo goed enzo kwaad als het kon.
Rust nu in Mij.
Ik waak.
Je hebt het niet zo slecht gedaan ondanks je zwakheden.
Laat Mij doen. Laat hen doen. Laat hen zíchzelf maken. (laisse-les se faire?)
Laat Mij hen maken.
Ik ga in allen, in hun diepste, mysterieus te werk.
Verenig je.
Alsof er niets anders is.
Alsof Ik je plots zo zou aangrijpen dat je alles achterwege zoulaten: opdrachten,
zoÍgen,je lichaam, om je laten opnemen door het volle licht.
Verenig je. In je vereniging doe je het meest.
Met Mij doe je wat Ik doe.
Heb Ik je jouw verlangen niet gegeven?
En ben Ik niet degene die aan je verlangen voldoe?
Indien je geheel zuiver was, indien je helemaal niet meer berekende,
zou je niet meer in onrust leven.
Je zou weten dat Ik je altijd vergezel,
en dat de moeilijkheden waarÍnee Ik je voed
geen belang hebben, of eerder, datzïj geladen ztjnmet Mtjtt liefde.
Z4 dwingen je je aan Mij over te geven, op Mrj te rekenen.
Als je geheel zuiver zal zqn, zalhet Mij zonder twijfel behagen Mij van jou te
bedienen
voor wezenlijker werk dan de onbeduidendheden waarje nu te lang bij stilstaat,
tenzij Ik mij tevreden stel met je gebed, je lijden, je onmacht, je dood.
Het behaagt me je te leiden in schijnbare onsamenhangendheid, in de nacht en
de voortschrijdende dood, opdat je je zou verenigen met het licht en het leven.
Ik leid alles.
Ik ben het licht. Ik ben leven.

L . 1. Le,lnuJt o. (p .
(v



Beschikbaar als leem

"Toen boetseerde Jahwe God de mens uit stof, van de aarde genomen" (Gen.
2,7).
Ik hoorde Zijn stap in de tuin:
Hij boog zich,liefdevol, en maakte mlj los uit de aarde,
mij, arm, klein hoopje leem,
Hij keek naar mij, in gedachten verdiept ... Hlj nam me met zich mee.
Dan begon Hlj me te kneden,
lang kneedde Hij mij, lang,
en bevrijdde mij beetje bij beetje van de onzuiverheden van de aarde.
Ook andere handelingen deed Hij
die ik niet begreep,
die ik niet moest begrijpen:
Liefde komt tot uiting in concrete beschikbaarheid.
"'Wordt de pottenbakker soms met het leem gelijkgesteld?
Kan het maaksel vanzijnmaker zeggen Hij heeft mij niet gemaakt?" (Jes.
29,16).

Ik stelde geen vragen,
ik bood gewoon mijn wezen aan
met de bereidheid van de liefde.
Ik liet me doen,
ik liet Hem doen,
zodat Hij in mij Ztjn werk kon doen
Want ik wist goed dat ik van Hem was
dat Hij mij met liefde maakte;
ik kreeg vorÍn en inderdaad,
de vorm die Hij wilde.
Waarvoor ik diende? ik wist het niet:
"Kan Ik niet met u doen als deze pottenbakker - godsspraak van Jahwe -?

Als leem in de hand van de pottenbakker zijt grj in mrjn hand" (Jer. 18,6).

Ik werd het werk van God,
in Zrjn handen gewilliger en nederiger
dan leem in de handen van de pottenbakker,
vertrouwvoller en meer overgegeven aan Zijnwtl
dan aarde die open ligt voor het zaad.
Ik wist dat Hij er dagen en nachten
van droomde Zijn werk te voltooien!

"Met hart en ziel is hij bezig
om gaaf glazuur aante brengen



en hf offert zijn slaap op
om de oven schoon te maken" (J. Sir. 38,30):
het is de heetgebakerde oven die kracht en vaste vonn geeft aan het leem;
het is de warmte van Zijnhaard die het werk vanZijn handen
en de droom vanZ4n scheppende liefde
tot een goed einde zalbrengen.
Elk stuk aardewerk, door Hem bemind,
geeft Hij een ronding van eeuwigheid!

Ik keek rondom mij en ontdekte andere kruiken
eveneens gekneed en gevorÍnd door Ztjnliefhebbende, machtige, handige
handen.
Zonder het moe te worden, heefl hij degene die mislukt waren, zelfs opnieuw
gemaakt.. .
Elk van hen had een eigen vorïn, kleur, ongetwijfeld overeenkomstig haar
bestemming.
Maar, van de simpelste tot de weelderigste, alle waren mooi.
Alle waren goed.
Hij had ze gemaakt zoals Hij wou.
"Wee de mens, die twist met Hem
door wie hij is gevormd" (Jes. 45,9).
"Staat het de pottenbakker niet vrij
van dezelfde klomp leem zowel iets kostbaars te maken
als een voorwerp voor alledaags gebruik?" (Rom. 9,21)
o Goddelijke Pottenbakker, o Schepper, o Vader,
maak, dat wij in erkenning van Uw liefde en onze armoede
- de armoede aan eigenwil, die ons beschikbaar maakt voor de zending -
alleen Uw wil in ons laten werken
voor Uw rijk en Uw glorie, en tot onze vreugde.
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BID TOT ER IETS GEBEURT!

Een man was 's nachts aan het slapen toen zijn kamer plots verlicht werd en
God hem verscheen.

De Heer zei hem dat hij een opdracht had voor hem en Hij toonde hem
een grote rots voor zijn hut.
De Heer legde de man uit dat hij uit alle macht tegen die rots moest duwen.

En de man deed dat, dag na dag.
Jarenlang zwoegde htj zó van zonsopgang tot zonsondergang,
zette zijn schouders stevig tegen het koude, massieve oppervlak van de onbeweeglijke
rots, duwde uit alle macht...
En elke avond keerde hij naar zijnhutterug, geïrriteerd en bekaf,,
met het gevoel daÍ ztjn hele dag weer vergeefs was verlopen.
Zo gauw de man ontmoediging vertoonde, besloot de Tegenstander(Satan) zijn intrede
te doen op het toneel door gedachten in te voeren in de vermoeid rakende geest:

"Je hebt nu reeds lange tijd tegen die rots geduwd en ze heeft hoegenaamd niet
bewogen."
Hij gaf de man dus de indruk dat de taak onmogelijk was en dat hij een mislukkeling
was.

Deze gedachten ontmoedigden de man en maakten hem bedroefd.
Satan zei, "Waarom jezelf ongelukkig maken over dat werk?
Klop gewoon je uren, geef juist het minimum aqn inspanning; en dat zal meer dan
genoeg zijn."

De lusteloze man wou dat zo doen, maar ... hU besloot daar toch eerst rond te bidden
en z4n verwarde gedachten bij de Heer te brengen.
"Heer, zei hij, ik heb lang en hard gewerkt in uw dienst, ik heb al mijn lcracht ingezet
om te doen wat (I me gevraagd hebt.
Maar kijk, na al die tijd heb ik zelfs geen klein beetje bewegíng kunnen brengen in die
rots, geen millimeter.
Wat ís er mis? Waarom misluk ík? "

Vol mededogen antwoordde de Heer:
"Mi, vriend toen Ik je vroeg om Mij te dienen en jU dat hebt oangenomen, heb ik je
meegedeeld dat het jouw taakwas tegen de rots te duwen met alle kracht die jou
gegeven is. "
" Op geen enkel moment heb Ik vermeld dat er van jou werd verwacht dat je
die rots moest verplaatsen. Jouw taqk was te duwen.
En nu kom je tot Mij met je verbruikte kracht, menend dat je míslukt bent.
Maqr, is dat echt zo? "
Kijk eens naar jezelf. Jouw ormen zijn sterk en gespierd geworden,
je rug pezig en gebruind; je handen zijn eeltíg door voortdurende druk,



jouw benen ontwikkeld en sterk...
"'t Is wear, je hebt de rots niet verplaatst.
Maar je was geroepen om gehoorzaam te zijn en te duwen en je geloof en vertrouwen
in mijn wijsheid te beoefenen. Wel, dat heb je gedaan.
En nu, mijn vriend, zal IK de rots verplaetsen. "

In tijden dat we een woord van God horen, willen we ons eigen verstand
gebruiken om te ontcijferen wat Hij juist verlangt, terwijl wat God normaal verlangt
juist eenvoudige gehoorzaamheid is en geloof in Hem..
Beoefen met alle middelen het geloof dat bergenverzet,
maar weet dat het God is die bersenverzet.

Wanneer alles verkeerd lijkt te gaan ...
"P.U.S.H." dan!

Wanneer je werk je neerhaalt...
"P.U.S.H." dan!

Wanneer mensen niet reageren op de wijze dat het volgens jou zou moeten ...
"P.U.S.H" dan gewoon!

Wanneer het geld weg is en de rekeningen moeten betaald worden ...
"P.U.S.H" dan!

Wanneer mensen je eenvoudigweg niet verstaan ....
"P.U.S.H. ! "

P : Pray (pray,pray)

U: Until

S : Something

H: Happens

(Bid tot er iets gebeurt)
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"O God, help mij." De ogen van de jonge pater domini-

caan ontmoeten blikken vol haat en minachting. Vier-

honderd stinkende vrouwen in de Zuid-Franse gevan-

genis van Cadillac sur Garonne komen verplicht

luisteren.

"De wereld heeft jullie verworpen en wil jullie vriend-

schap niet, maar God wel, en Hij geeft de zijne terug.

Mensen kijken op jullie neer, maar jullie engelbewaar-

ders zeggen vol liefdevolle verbazing: 'O gelukkige

wezens. Vemederd door de wereld dragen zij in hun

hart de gïootste vreugde van alle vreugdes: zij worden

bemind door hun God.'

God zelf zeí'Er is meer vreugde in de hemel over één

bekeerde zondaar, dan over negenenegentig rechtvaar-

digen die geen bekering nodig hebben.' Het klinkt mis-

schien gek, maar jullie kunnen meer geliefd ziin dan zii

die nooit gezondigd hebben. Eenvoudig door meer lief

te hebben! Wat God boven alles wil, is zelf bemind te

worden. Maria Magdalena werd vergeven omdat zii zo-

veel van Hem hield. En jullie zijn tot hetzelfde in

staat."

Pater Marie-jean-|oseph Lataste ziet hoe 's avonds om

23.00 uur 380 van de vierhonderd vrouwen vrijwillig

terugkomen. En's morgens vroeg om half vijf weer.

Vele uren brengt de jonge dominicaan door in de

biechtstoel. Zondaars vol tranen horen hoe een huilen-

de priester hun namens Christus de zonden vergeeft.

"Wat moet er later van deze vrouwen worden?", vraagt

pater Lataste zrchzotgvolaf. "De samenleving zal hen

verwerpen enzijzul\enterugkeren op die donkere weg

van de zoÍrde."

Die zondag knielen honderden gevangenen met hem

voor het Allerheiligste Sacrament en aanbidden hun

Heer. Met de ogen op Hem gericht ziet hij een nieuwe

religieuze gemeenschap voor vrijgelaten vrouwelijke

gevangen die een roeping eryarerL de dominicanessen

van Bethanië. Naar de plaats waar de zusters Martha

en de zondige Maria Magdalena woonden.

"God vraagt ons niet wat wij waren, wat Hem alleen

interesseert, is wat wij nu zijn. Wees als Maria Magda-

lena. Wend jullie zonder voorbehoud tot jullie Schep-

per en God. Waar de mensen jullie verwerpen, ttoost

Hij, en houdt van jullie.

Ga naar Hem die roept vanaf het kruis, vanuit het ta-

bernakel: 'Kom, verloren dochters, vergeet het verle-

den. Mijn Vader houdt de armen wijd open om jullie

in te sluiten. Kom en Ik geef jullie je doopkleed terug.

Wij zullen het vetgemeste kalf slachten en samen feest

vieren. Dan krijgen jullie een plaats onder mïn uitver-

korenen en Ik zal jullie God zijn tot in eeuwigheid."'

Pater Marie-jean-Joseph Lataste o.p. (1832-1869) werd

op 3 juni van dit jaar zalig verklaard.

Michaël As



Dl ln de grond wooncle eenhob-
yerd een onverwacht succes. Er
nu toe 35 miljoen van verkocht,
. Niet In de ban aan de Ring is dus
erkochte fictieboek ooit, maar
Het epos moet met de tweede
ter het kinderboek genoegen

n bij het schrijven diep ge'urfor-
; door zijn katholieke geloof, is
rckend. Dat hij en zijn werk een
'rormden voor zijn vriend C.S.
(al kon Tolkien het slecht ver-
t die vasthield aan zijn Noord-
stantisme (en dus antipapisme)
:naardige verhouding had met
e vrouw). Tolkien keek altijd
neer op Lewis' Namia-kronie-
nd dat moralistische allegorie-
:hte creatie. Daar zitwel wat in.
evanln debanoan de Ringis dat
e door een onzichtbare Voorzie-
:leide oerstrijd tussen goed en
elt, die zich op zowel natuurlijk
ratuurlijk niveau afspeelt, zon-
de schrijver op didactische be-
of zieltjeswinnerij kunt betrap-
kunst. Wat volgens Tolkien het
n een sprookje uitmaakt, is de

fe; "de plotselinge goede wen-
[r verhaal dat je doordringt van
de die tot kanen roert". Sprook-
lgens hem mythische afbeeldin-
e verrijzenis, "de grootst denk-
tastrofe die mogelijk is".

'a'tltaana{-.*nrtrXi*

ald Reuel Tolkien (7892-7973)
oren in Zurd-Afrlka. Al vroeg
het gezin terug naar Engeland,
rader jong overleed. Tolkiens

twee krnderen in 1900 tot de katholieke
Kerk, tot afgnjzenvan haar doopsgezin-
de familie, die deweduwe voortaanwei-
gerde te steunen. Samen met zijn jongere
broer groeide Tolkien op als getuigen van
het door lijden gedragen geloof vm, zijn
moeder. TItj zou dat nooit vergeten. "Als
ik denk aan de dood van mijn moedeq, die
uitgeput was door vervolging, armoede,
enziekte die daar grotendeelshet gevolg
van was, in de inspanning om het geloof

.aan ons, kleine jongens, door te gevery en
als ik mij de kleine slaapkamer herinner
die ze met ons deelde (...), waar ze alleen
stierf, te ziek voor de laatste communie,
vind ikhetheelhard enbitter als miin kin-
deren van de Kerk afdwalen." Overigens
vond Tolkien het Tweede Vaticaans Con-
cilie zonder meer een ïamp voor alle be-
lijders van het ene ware katholieke geloof.
"Als een val die dichtklapt. Je kunt ner-
gens heen." Deze 'gewone' gelovige * bo-
vendien een bekeerling - zag toen dus a1,
wat een jonge theoloog van dat concilie,

Joseph Ratzingel, pas veel later zou in-
zien. Als paus herstelde die de Tridentijn,
se Mis en roept nu op tot een "hervoÍ-
*t:* de hervorming".

Li*Ê&e'v**r 4;alem

Wat is een Hobbit? Iets tussen een kabou-
ter en een mens? Tolkien zag tal van over-
komsten tussen de 'halflingen'en zich-
zelÍ: "Ikbenwerkelijk zelf een Hobbit (tot
aan mijn lengte toe). Ik hou van tuinen,
bomen en akkers zonder machines, ik
rook pijp, eet graag goede, eenvoudige
kost... ga laat naar bed, sta laat op... Ik
reisweinig."
Tolkien leidde een rustig leven als hoog-
leraar Oud-Engels in Oxford. De Hobbit
kwam voort uit de verhaaltjes die hij 's

avonds voor het haard'u"uur aan ziin kin-

hele kosmos die hij zou ontwerpen en uit-
werken met De Hobbit en In de ban oan de-
Ring. Een speciale rol daarbij speelde zijn
liefde voor talen. Niet alleen bestaande ta-
lery maar pok zelfbedachte: die laatsten
baseerde hij op talen waarvoor hij een bij-
zondere voorliefde bezal het Oud-Ger-
maans, het Welsh en het Fins, dat hij later
studeerde.

&"trtr **uetrtrí g*t íá at:r arm rynt
Tolkiens scheppingen mogen dan niet
expliciet getuigen van het katholieke ge-
loof, indirect vestigen ze er toch de aan-
dacht op, al is het maar via de biografie
van de auteur. Tolkien is een van de vele
bekeerlingen in de Angelsaksische lite-
ratuur. Bij geen van deze speelt het ge-
loof echter zo'n formatieve, en toch on-
zichtbare rol. In feite waren - artistiek
gezien- de twee vruchtbaarste liefdes
van Tolkien de Eucharistie en Onze-Lie-
ve-Vrouw. Daarop "is al mijn eigen con-
ceptie van schoonheid zowel in majesteit
als eenvoud gebaseerd". Aan zijn zoon
schreef hij: "Uit de duistemis van mijn
leven, dat zovaakgefrustreerd is, leg ik
je het ene grote ding voor om op aarde
lief te hebben: het Allerheiligst Sacra-
ment. Daar zul je romantiek vindery glo-
rie, ee1, trouw en de ware wijze van al je
lieflrebben op deze aarde." En in een es-
say schreef hij dat het sprookje met zijn
vreugde over de goede afloop "een won-
derbaarlijke genade" is. "De eukatastro-
fe toont ons in een kort oplichten dat er
een hoger antwoord kan zijn - een verre
weerschijn of een echo van het Evange-
lie in de werkelijke wereld." +

l.R.R. Tolkien, De Hobbit.
Uitg. De Boekerij,254pp., pb., €18,95,
rsBN 978 90 2256 194 2
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Briefe vun € 50

Een bekende spreker toonde aan zijn toehoorders een briefie van € 50
vóór híj zijn conferentie begon en vroeg: 'Wie heeft dit graag?'
Iedereen stak ziin hand op.

Toen zei híj: 'Ik ga dat briefie van € 50 aan iemand van jullie geven.
Maar laat míj er eerst nog wat mee doen.'

Hij verkreukelde het biljet en vroeg: 'Wie wil dit briefie nog?'
De handen gingen in de lucht.

'Goed, akkoord! Maar wat zegie als ik er dit mee doe?'
Hij gooide het bíljet op de grond, vertrappelde het zo erg met zijn voeten, dat
het helemaal besmeurd was.
Toen vroeg hij: 'Wie wíl dit biliet nog?'
Vanzelfsprekend stak iedereen de hand op!

Toen zei híj; 'Vrienden, onthowd uit wat ík met dit briefie gedaan heb, deze les.

Je wilt dat briefie nog alttid.
Omdat het besmeurd is, is het niet van waarde veranderd.
Meerdere keren in uw leven wordt ge gekrenkt, afgeschreven,
vertrapt door de mensen, of door de gebeurtenissen in je leven doorheen
geschud ...
. ...dan heb je de indruk dat je niets meer betekent"
Maar ín de ogen van wie je lieJhebben ben je niet veranderd .
L\elnu, de waarde van een mens hangt niet af van watie doet of niet doet.
Ge kunt altijd herbeginnen en uw doel bereíken
omdat ge in wezen bl|ft wíe ge z|t.'
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De ezel in de put.

Op een dag viel de ezel van een boer in een put.
Gedurende uren kermde en steunde het dier meelijwekkend, en de
boer vroeg zich af wat hem te doen stond.
Uiteindelijk besloot de boer, daar het dier reeds oud was en dat te put
absoluut toch gedicht moest worden, dat het voor hem niets opbracht
om de ezel nog uit de put te halen.
Hij nodigde aI zryn buren om bij hem te komen en hem te helpen.
Allen namen een schop en begonnen met het vullen van de put.

In het begin, de ezel besefte wat er gebeurde, begon de ezel uit al zijn
macht te roepen. Dan, tot verwondering van iedereen, zweeg de ezel.

Enkele volle schoppen later, keek de boer naaf de bodem van de put
en was verwonderd over wathtl zag.
Bij elke schop aarde die op hem viel, schudde de ezel zryn rug om de
aarde die op zqn rug terecht gekomen was, af te schudden en ging dan
bovenop die aarde staan.
En terwijl de buren van de boer de grond met schoppen op het dier
lieten terecht komen, schudde de ezel onvermo elbaar de rug en ging
steeds bovenop de aarde staan.
Weldra was ieder verwonderd bij het zien dat de ezel uit de put kwam
en er vandoor ging...

Het leven probeert ons onder allerlei soorten vuil te verzwelgen.
De truc, om zich uit de put te werken, om verder te kunnen gaan, is
het vuil van zich af te schudden
Elk van onze moeilijkheden is een steen die ons toelaat van
vooruitgang te maken en hoger op te klimmen.
We kunnen uit de meest diepe putten geraken, als we nooit ophouden,
en nooit opgeven
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De Geh eimzin nig e Ziekte

Je dug is voorbij, je rijdt nuar huis. Op het rudionieuws hoor je een berichtje
over een klein síadje in India wuar een paar inwoners plotseling, op een
vreemde munier, zijn overleden uan een ziekte waar nog niemand ooit van
hnuft gehoord. Het is geen griep. Drie of vier mensen ziin aI dood.

fournaul
Het is interessant voor de wetenschap en men stuurt er een paar dokters heen om
het te onderzoeken. Je denkt er verder bijna niet meer aan, meaÍ als je een paar
dagen later net weer onderweg bent, hoor je een nieuw nieuwsbericht op de
radio. Alleen gaathet nu niet meer om drie dorpsbewoners, maar om
dertigduizend mensen in de heuvels van het betreffende gebied in India.
Die avond is het op de televisie. Het journaal heeft nog nooit van deze ziel<te
gehoord.

Koppen
Als je op maandagochtend de krant doorneemt, schreeuwen de koppen je toe: nrr
is het niet alleen India, het is Pakistan, Afghanistan,Iran. Voor je het weet, hoor
je dit verhaal overal en men noemt het "de geheimzinnige ziekte". De regering
doet een oproep om aan die mensen te denken en te hopen dat alles goed zal,
komen daar.

Geen tegengif
Maar iedereen vraagt zich af hoe de ziekte moet bestreden worden. Dan komt de
president van Frankrijk met een aankondiging die heel Europa opschrikt. Hij
sluit de grenzen. Geen vluchten uit India, Pakistan of welk land ook waar de
ziekte is gesignaleerd. Die avond kijk je naar het nieuws voordat je naar bed
gaat. Je hart bonkt in je keel als je hoort van een Franse verslaggeefster op het
journaal: "Er ligt een man in een ziekenhuis in Parijs, stervende aan de
geheimzinnige ziekte." Het is naar Europa gekomen. Paniek slaat toe. Voor
zoyer men weet, merk je pas na een week dat je de ziekte hebt. Vervolgens heb
je vier dagen lang vreemde verschijnselen.Daarna ga je dood. Engeland sluit
ztjn grenzerL, maar het is te laat. Ook daar slaat de ziekte onverbiddelijk toe.

Volksgezondheid
Het is dinsdagochtend wanneer de president van Amerika de volgende
aankondiging doet: "Geen vluchten meer uit Europa en Azië, omdat er een
gevaar voor de volksgezondheid dreigt. Jammer, als je familieleden daar wonen.
Zekurnen niet overvliegen voor we een medicijn voor deze ziel<te gevonden
hebben. Binnen vier dagen verkeert de hele wereld in ee_n onbeschrijfelijke
paniek. Supermarkten verkopen maskertjes voor je gezicht. Mensen vragen zich
af wat er gebeurt als de ziekte bij hen uitbreekt. Priesters of dominees zeggen



dat het een straf van God is. 
'Woensdagavond 

ben je in een gebedsdienst in de
kerk, als iemand binnenrent en schreeuwt: "Zet de radio aant Zet de radio aant"

Sluipend
De mensen in de kerk luisteren naar het radiobericht: Twee mensen liggen in het
UZLeuven, ook zij zijn stervende aan de geheimzinnige ziekte. Binnen een paar
uur is iedereen in het land op de hoogte.
Wetenschappers werken vierentwintig uur per dag om een tegengif te vinden.
Niets werkt. Overal in België sluipt de ziekte naar binnen. Ook in Amerika is de
ziekte inmiddels uitgebroken.
En dan plotseling is er een bericht op het nieuws. De code is gebroken. Er kan
een remedie worden gevonden. Een antigif kan worden gemaakt. Het moet
gemaakt worden van een monster van het bloed van iemand die nog niet
geinfecteerd is met de ziekte. Op alle radio- en televisiezenders worden mensen
opgeroepen om naar het dichtstbijzijnde ziekenhuis te gaan om hun bloed te
laten testen. Mensen gaan massaal naar de ziekenhuizen om gehoor te geven aan
de dringende oproep.

kltachtrij
Als jij en je familie op de late vrijdagavond in het ziekenhuis aankomen, staan er
lange rijen. Verpleegsters en dokters doen vingerprikken en plakken labels op de
monsters. Je vrouw en kinderenzljn aI aan de beurt geweest. Er wordt je
gevraagd te wachten tot je naamwordt afgeroepen en je naar huis mag. Je staat
daar maa\ bang- met je buren, je familie. Je yraagt je af wat er in 's

hemelsnaam aafl de hand is en of het einde van de wereld in zicht is.
Plotseling komt er een jongeman het ziekenhuis uitrennen. Hij schreeuwt en
zwaait met een papier. Hij roept een naam. Je kunt het niet verstaan. Opnieuw
roept de jongen. Dan trekt je kleine zoontje aan jejas en zegt: "Papa, dat ben
ik!" Voor je het weet, pakken ze je zoon en nemen hem mee naar binnen.

Perfect
"Een ogenblik alstublieft. Even op je tanden bijten." Dan: o'Het is goed, zijn
bloed is schoon . Zin bloed is perfect. We willen zeker weten dat hij de ziekte
niet heeft. We denken dat hij het goede bloedtype heeft". Vijf gespannen
minuten later komen de dokters en de zusters naar buiten. Ze huilen en
omhelzen elkaar, sommigen lachten zelfs. Het is voor het eerst in een week dat
je iemand hebt zien lachen. Een oude dokter komt naar je toe en zegt: "Dank je
wel meneer, het bloedtype van uw zoon is perfect. Het is schoon, het is helder,
we kunnen het antigif maken".
Het nieuws verspreidt zich als een lopend vuurtje. Iedereen juicht en is blij. Dan
komt de oude dokter naar jou en je vrouw toe en zegt: "Mogen we u even
spreken? We realiseerden ons niet dat de donor een minderjarige zou zijn enu
moet uw handtekening zeggen". Je begint te tekenen, als je ineens ziet dathet



aantal buisjes bloed dat afgenomen moet worden niet is ingevuld. "Hoeveel
buisjes?"

Onvoorbereid
Dan verdwijnt de glimlach van de oude dokter en zegt: "We hadden er geen idee
van dat het een klein kind betrok. We waren niet voorbereid. We hebben het
allemaal nodig!"
"Maaf , maar u begrijpt het niet...'l
"We hebben het over de wereld nu. Teken alstublieft. We...we hebben het
allemaal nodig!"
"Maat kunt u hem geen bloedtransfusie geven?"
"Als we schoon bloed hadden; zouden we het doen. 

.Wilt 
u tekenen?

Alstubl ieft . . ."
In verstomde stilte teken je. Dan zeggen ze: "Wilt u nog een moment met uw
zoon) voordat we beginnen?"

Begrijp je?
Kun je dan teruglopen?
Kun je teruglopen naar die kamer ) waat htj op een tafel zit en zegt:
"Papa? Wat gebeurt er?" Kun je zijn handjes pakken en zeggen: "Kindje, ik
houd van je, en ik zal zorgen dat er nooit iets met je gebeurt dat niet absoluut
noodzakelijk is, begrijp je dat?" En als die oude dokter terugkomt en zegt: "Het
spijt me, we moeten beginnen. Overal op de wereld sterven mensen" - Kun je
vertrekken? Kun je weglopen terwijl je zoontje vraagt: "Papa? Papa? 

'Waarom,

waarom heb je mij verlaten?"
Gebroken
En dan, de volgende week, aIs ze de ceremonie houden om je zoontje te eren,
terwijl sommige mensengewoon liggen te slapen en sommige mensen niet eens
komen omdat ze gaan picknicken bij het meer, en anderen komen met een
schijnheilige glimlach, alsof het ze iets kan schelen! Je zou willen opspringen en
schreeuwen: "Mijn zoorl stierf voor jullie! Kan het jullie dan helemaal niets
schelen?"
Is dat wat God wil zeggen? Mijn zoon stierf voor jullie! Weet je net hoe
belangrijk het voor me is?"

"Vader, nu ik het door Uw ogen zie, breekt mrjn hart. Misschien kan ik nu een
klein beetje beginnen te begrijpen hoe ongelooflijk veel U van ons houdt".

Uit : B ode, bíj b els tudíemagazine

{Jit "Wegwijzer" 3" jaargang (Evangelische Kerk)


